
Montage
•  Drehen Sie die Irisblende im Uhrzeigersinn bis an den Anschlag in den Diopter.
•  Stellen Sie die Nullmarke (A) an die gewünschte Position.
•  Setzen Sie den Hakenschlüssel (C) so an der Kontermutter (B) an, 

dass Sie durch drehen im Uhrzeigersinn die Irisblende verkontern können.

Reinigen
•  Die Irisblende bedarf keiner besonderen Wartung.
•  Bei Staubablagerungen im Irisloch den Durchmesser auf gross stellen.
•  Mit Druckluft durchblasen.
•  Keine spitzen Gegenstände verwenden.
•  Nicht ölen oder fetten.

Assembly
•  Turn iris clockwise into the sight.
•  Adjust zero position (A) as  desired.
•  Use hook key (C) for lock-nut (B) and turn counterclockwise to fix iris.

Cleaning
•  No special maintenance necessary.
•  If iris must be cleaned: adjust iris to most open position.
•  Blow compressed air through iris.
•  Do not use pointed objects.
•  Do not oil or grease.

Kompakt-Irisblende 9510
Compact iris aperture 9510
0,8 – 2,2 mm • Best.-Nr./Item No.: 001045
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